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PREFACE,

The history of thi following Trantias s brief. In writing my Commentary on
the Epistle 1o the Hebrowa, | was compallad 10 moke pomi eequaininnes with the
svatam of Greek accamtr; sod of conre o dircet my ntlontion, in swe dagres, 1o
the guansity of Lhe language, [n all my Craak atudies, dorlog tho saxlisr part of
my lifs, [ bad, {In comiion | belleve wich most of my felicw-eonnteyman), antir-
I¥, of almbat sntirely, negheoted accent and guatdicy. Lo ardér 10 pablisk o bsok,
lurniakad in & proper manoar with ibe accents, | wos led o investigate the bast
grammars and trescinos on thin subjoct; and on the whole, I wan bettor eatisfod
with tha wiews of Buitmann, Lhao with those of eny othar writer. Hul thess
viewn lay pcaitansd throngh the whole body of hde larga Grammar; a littla bera,
and » litle thers, mod pomatimes ag [1tE76, ae almos to alude the meost diligesdt
rasearoh, For conwenisoon® sake, I began v digest this seaitored mass, sed bo
bring inte one compact form all it vurions pars. [ did oot always Hiarally
tranalate the wards of Boltmann ; bol his idsas T almed to tramsdete syeetly, and
Lo axprams thom fooaly mod simply in oor owo wAFnecolar lengnags: & practios
which [ wouakd fain commend to nll who tranalals Betman books Tor Engliah ek
Mot of Pari L., in the folbowing ahests, was compored o thic way, sod prepars-
tizn was ibus subsianiially mede for priniing it i onse this might be deamed e-

i

Frends, with whom [ conversed ot varlons Lmes o6 the imporiance o & sfo=
dont of some good knowbsdge of ek neeontantion and quantity, nnd to whom
1 stated what 1 bad done 1o make reynmll moquminted with i, froquenily exproaved
& winh that [ sroulkd poblisk the sbeiract which 1 had mads. When [ bad obtain-
ad the mastoely szhibdtion of Paasow, Lo hia Tabled respecilng tbe qeansity of tha
Grook lnngumgs, [ was induced bo csmply with thedr requesl ; beoauss [ found that
both the swhisce of sccentuation and quasdily wight b comprissd is sos ditle
volums. Ewery cor pequoinied ai el with che subjoet, will sponianscualy feol,
ihat tbe two things oughl to go togetbar. Cortalnly the sccantustlon is moatly
regalated by the quantity of sylloblon, and & trasties on the former, withool come-
prising some exhibition of tha latier, mosl ba vecy incomplets,

Poagew ew Greek Qeantity [Part [L in this work), I bave transieted in o good
dugree literally, becansn [ found wo beiter way. With Buttmaone [ bave, (ns is
sdated above), taben such Mberthes b oon moet takn, who desiroe to make cut of &
widely saparated dod disjointod moss one compact body, ood Go transfer the ideay
#athar than the ezpracrions. [ heve arcanged ibo whobs in the seder of Boctions,
for the sakis of convanleot reforenes ; aod [ itast that aoy one, by the balp of the
bends and the romning titlas, may speedily find whai b dealres in respoet o the
wubject of quaatity or necants.

In regerd to the wtility of thin litde volunes, Iean obly sy, that T coald oot
park with whai I baye obitalned by sttentlon po ilse subjocts which It comprises, wilh-
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out grend rotustance, oor without the Full boflel ehat wling § shocld thoe dispenss
with, ks of suffichant valis ta be worth far aicrs than ali tbs time and reidble
which I héve espamded vpun b, Thére intod & smiall noeber of canns, whars
ko gecomis porve to distingaich the neture, und of eapren tho wesning, of words
spolled jo the sums manpar, but having differont significations. Al the modern
Greaks clanve teonciaua)y to the soeanta,  Whaet the more anclent oni Lbsaght
on Uhibe mbject, b sefficionily testifind, by tho fect that tha grest body of the
Gregk manuscripts wre Pornjebsd with tha mecenis. Mo sk scholr in the
European world, woull think of profomsicg bisesll an adept io this langeonga,
without & kvowledge of aceset ond guootity. Chie may [odesd say, o mgard 1w
thin, what Cioero mald in vegard tos koowledge of vhe Goeek language in hia
time ; % It im ot g0 joueh & oatter of prales to andesand by g it is of shame (o
be igoorant of it

Crn word ma bo the wae of the fallowing shesis, should ther be so fortonate e
to find their way inte our Behooks and Collegon.  The Ezeraiaes i the sud paint
ot Lhe mannar af this we. Exeaptlig & fon pepos in the beginning of Part 1. and
Fart IL, [ abonll think 14 ieezpaillent to recidr this boak. Lat e bs cuomselied na
8 Loajeon in; and lsd the tancher roquire of Lhe student, seerciszes in neesintua-
tiop and gquantity, an the plan palated oo ot the elos of this volane,

From the vory outiet, the atudent aliculd b sccndtomed 1o asaocinte o know-
fudge of nocant and qoaniity, with & knowlsdge OF bhe iosaning of evoly Grsek
word which be learns, Io this wuy, 811 tbe trouhbe woold be spered of subasquent
drilling In rorpact wo aecent Aol quentity, The student should learm thean, ab
dnibio, fusk a3 ba prosiéas iba sceeot eod quaotity of hia owo mother-tongus, from
bis infioey.

IT L mistaks mod, exaeciaos in the woy nhova recomamsnded, will bs far from be-
g unplonsane to learmors | and the couesiousees of sinnding on the snme basie
with 1ha scholars of Europe, Lo tegarl to & knowlsdge of acceat and guantity in
the Greak lpguags, will gl'r& & sotlsfaalicn whkich will more Ehan O penAnd s far
the troable of loneming them; not ta mentlon the manifest wtility of such a know-
Indge, in vacious reapests, It istobe hoped, that &Il our Beminnries, whors Grask
ia puoght, will oo buager proposo Lo thamesives & point of atcabnment io this lae-
guage, which places our stadeuts ao fur bebow ths penoral standard,

I bardiy oeed be snld, that Bart M1, s spaelally denigned for 8id in modfing
Gresk paedry | Whars inileed It becanme matta: both of neceseity and of interast,
to apply the pringipbw which it developen, unles the bosioeas of scanniog be an-
tiraly supormaded,

To theae wha keow the rpuistian of Batimaen o o grammarish, and Pasmn
Ty ] Iguiungra;phur akilled in tho ackenes of Greek quantity, it will be uneecamary
to stute any apology for prefecring their trauiises 1o lbose of athere un thesubjecis

in qoantion.
M. STUART.
Thes!, Somizary §
Andorer, S Feh. 1898,
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OF THR ACCENTS.

Nature and object of the ecents.

§ 1. Tar Greek language nol ooly makes a distinction
between syllables a5 long and short,* but it places on ev-
ery word, with very few exceptlons (§ 6), an accent, in
order to regulate the tone of the voice with which it is
to be pronounced. The expression of this is very dif-
ficult for those who speak the languages of western En-
rope, on account of their views and their habite of pro-
nunclation, which are so diverse, in some respects, from
thoge of the ancientl Greeks, In the langnage of the lat-
ter, the accent as often falls npon a short syllable as upon
a tnng one ; while we, in endenvnurlug to throw the tone
upon the short ayllable, convert it into a loog one; e.g.
in rifinus, Zorw g 1.9,

% 2. It is placed beyend all doubt, however, by anclent
{estimonies, that the intenatiens which the accents mark,
are as old as the language iiself. Bot this must be
understood, of the intonations generally considered ; for
in respect to particular words, the accents in Greek
{as in every language) were subject to change, by pro-
cess of time, and by a variety of causes. The common
sccentuation, es it stands in the best Greek classics, was
derived from the manner of proncuncing the Greek lao-
guage, at the moat blooming period of the Atlle dialect.

# Of this, Part LL of the presant work Lrants.
1



L] KATURE AND OBJECT OF THE AOCENTS.

It began, however, to be marked in books, only after the
incorrect pronunciation of common life began to Intro-
duce erronecus intonations. Grammarians endeavoured
to correct these, by markiog words In such a way as to
guide the reader to right intooations; and this was
plainly the first occasion of wrifien accents. From the
practice of thus marking bm, accents for books wsed in
the schools, it gradually extended itself io all other books ;
and thus has been transplanted down to us, at least the
theory of Greek inlonation.

Note. From testimouy which caonot with any propriely be
stispected, it appears that Aristophaoes of Byeantium was the
first who introduced the wrifien accents, abont 200 years before
the Christian era,

% 3. Reflection and pructice may contribute moch to
remove the difficolty that exists, in regard to our pro-
nouncing an accented syllable with & proper tone, withoot
spoiling the quantity ; and it certalnly ia worth a seriona
effort an our part, lo restore the ancient euphony of the
Greek tongue, which may be rendered aundible to our
ears. Bul this cannot be done, without an accurale
knowledge of the prezent system of accents.

§ 4. But il no reference at all be had to a circum-
stance wo pleasing in itself, still, the Greek accents are
not to be regarded as mnimportant. Very often the guan-
tity of the doubiful vowels may be known by them. Ma-
py words, also, of apparently the same sound and form,
are distinguished by them from each other; and even
where they do not serve either of these purposes, the
manner in which they are arranged, leads us to a know-
ledge of the lows by which they are regulated, without
which we could not judge correcily of those cases, where
the utility of the accents is evident

Note. The student should be on hit guard aguinst readiog,



KIKDS OF ACCENTS, RTC. T

with a reference to the acoeuls, in such & way a2 to spoil the
guandiiy. [fthe acesnt cannot be made, after sufficient trial, with-
out injoring the quantity of syllables, it in more important to pre=
serve the quantity than to follow the tone,

Kinds of accents, and the monner in whick they qffect
the pronungiation.

§ 5. Ordinarily, every Greek word hne an accent upon
one of its vowels, (for exceptions, see § 11); and this is
properly only the Jdcute, ofeve, {I. e. okein ngospdle, a-
cule accent), which meusps a sharp or clear tone, marked
thus ().

4 6. Aceording to the theory of the ancienl grammarinos,
Lo every syllable which has not the tone, thers beloogs the grane
mecent, (graide, fepeial, i.e. & osinking tone. But this ie not
marked in Greek writings, at preseot; although the aocients
marked it; (at leasl sccasionally), by the descending stroke (1),

This stroke is pow amployed coly to mark the dowle uoder cer-
tain circamatnooee, ¢ 12,

§ 7. Practice, bowever, has varied the theory in § .
5, and according to usage, a leng vowel may take the eir-
cumflez accent, méyidawpevy, i.e. the inflected or pro-
iracied tone, designated by ().  According lo the decision
of ancient grammariang, a [ong vowel with this mark, is
to be regarded a3 composed of two short ones drawn (o=
getber, the first of which is an Acute sscending (), the
second, a Grapis (JY; e.g. 4o, combined in ocoe sound,
makes 0. Ou the other hund, o, {ihe order of the ac-
cents in the former case being reversed), when ermbin-
ed in oue sound, can make cnly w,i.e. Omega with an
Acnte.

Note, A differenca of sound, in thess two caser, we can hard-
1y make perceptible to Uhe ear.  But let the stodent goard

well azainst two erroryy (1) Let him not proncance & of & wilh
an accent, Hke o withew! one; wer should be proncunce o with-



